live your light

(DE) ACHTUNG!
Vor Beginn der Montagearbeiten lesen Sie bitte
aufmerksam die Sicherheitshinweise!

(EN) WARNING!
Before assembling, please read carefully the safety
instructions!

(NL) LET OP!
Lees de veiligheidsinstructies zorgvuldig door voordat u met
de montage begint!

(FR) ATTENTION!
Avant le début des travaux de montage, priére de lire
attentivement les consignes de sécurité

(IT) ATTENZIONE!
Prima di installare leggere attentamente |"avviso di sicurezza!

(ES) ATENCION!

Antes de comencar con los trabajos de montaje leer
detenidamente los avisos de seguridad!

(PL) UWAGA!

Przed przystgpieniem do prac montazowych uwaznie nalezy
przeczyta¢ wskazowki bezpieczenstwal

(FI) HUOMIO!

Ennen asennust6iden aloittamista pyydamme Teita lukemaan
turvaohjeet huolellisesti!

(CZ) POZOR!

Nez zac¢nete provadét montazni prace, prectéte si dikladné
bezpecnostni pokyny!

(RU) BHUMAHUE!
[lo Havana MOHTaXHbIX PabT BHUMATENLHO NPOYTUTE 3TH

yKasaHusi 1o TexHuke 6esonacHocTw!

(GR) MPOZOXH!

Mpiv Tnv die€aywyn TN ouvapuoAdynong diaBaoTe
TIPOCEKTIKA TIG UTTOBEIEEIG aaaAgiag!

(RO) ATENTIUNE!

A se citi cu atentie indicatiile privind siguranta, nainte de
inceperea montarii!

(BG) BHUMAHUE!

MpedW Oa 3anouHeTe paboTute no MoHTaxa npodeTeTe
BHuMaTenHo ynbTBaHweTo 3a 6e3onacHocT!

(TR) DIKKAT!
Montaja ba®lamadan énce glvenlik talimatnamesini titizlikle
okuyunuz!

R621719XX

(HU) FLGYELEM!

A szerelési munkak megkezdésé elétt figyelmesen olvassa
el a biztonsagi Utmutatasokat!

(SV) OBS!

Las sdkerhetsanvisningama noga innan du bérjar med
monteringsarbetena!

(HR) POZOR!
Prije poCetka montaze molimo pozorno procitajte
sigurnosne naputke!

(SL) POZOR!
Prosim,da pred zacetkom montaze,zaradi varnosti preberete
vas navodila,ki so prilozenal

(SK) POZOR!
Pred tym ako zac€nete robit’ montazne prace, precitajte si
dbkladne bezpec€nostné pokyny!

(PT) CUIDADO!

Antes de iniciar os trabalhos de montagem por favor leia
atentemente os avisos de segurancal

(BA) POZOR!

Prije poCetka montaze molimo paZljivo procitajte
sigurnosne upute!

(LT) DEMESIO!

Norédami saugiai ir teisingai sumontuoti Sviestuv
vadovaukités Sia instrukcijal

(ET) HOIATUS!

Enne monteerimist lugege ohutusjuhised tahelepanelikult
labi!

(DA) OBS!

Lees sikkerhedsinformationen ngje, for du monterer
produktet!

(NO) ADVARSEL!
Les sikkerhetsinformasjonen ngye fgr du monterer
produktet!

(LV) UZMANIBU!
Pirms montazas uzmanigi izlasiet droSibas noradijumus!

(SR) UPOZORENUJE!
Prije poCetka montaze, pazljivo procitajte sigurnosne upute!

(UK) MONEPEOXEHHA!
Mepen po3bupaHHaM, Byab nacka, yBaxHo npouutante
IHCTPYKUIT 3 TexHikn 6eaneku!
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Infrared

Power <1 Watt
Battery: 2x AAA 1.5V

e

230V~ 50Hz
1 x LED 38W
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live your light

Dieses Produkt enthélt eine Lichtquelle(n) der Energieeffizienzklasse(n) F

This product contains light source(s) of energy efficiency class(es) F

Dit product bevat lichtbron(nen) van energiezuinigheid, klasse(n) F

Ce produit contient une/des source(s) lumineuse(s) de classe(s) d'efficacité énergétique F

Questo prodotto contiene fonte/i luminosa/e della/e classe/i di efficienza energetica F

Este producto cuenta con fuente(s) luminosas de eficiencia energética de clase(s) F

Produkt zawiera Zrédfa Swiatta o klasie(-ach) efektywno$ci energetycznej F

Tama tuote siséaltda valolahteitd, joiden energiatehokkuusluokka (tai luokat) on (ovat) F

Svételny zdroj/svételné zdroje tohoto produktu je/jsou v energetické tfidé/energetickych tfidach F

9710 nsgenue COOEepPXNT NCTOYHUKK CBEeTa C KinacoMm 3Hepron0Tpe6neHM;| F

Auté TO TTPOIbGV TTEPIEXEI TTNYEG GWTOG TAENG evepyelakn amodoong F

Acest produs contine sursa/surse de lumina cu clasa/clase de eficienta energetica F

TO3M NPOAYKT CbabpKa CBETIIMHEH(HN) M3TOYHMK(UM) C Knac(oBe) Ha eHepruiiHa edoekTmBHocT F

Bu Urinde F enerji verimlilik siniflarina ait 11k kaynaklari bulunmaktadir

Ez atermék F energiahatékonysagi osztalyba tartozo fényforrast tartalmaz

Denna produkt innehaller ljuskallor i energieffektivitetsklass(er) F

Ovaj proizvod ima izvore svjetla energetske ucinkovitosti klase F

Ta izdelek vsebuje svetlobne vire razredov energijske ucinkovitosti F

Toto zariadenie obsahuje svetelné zdroje triedy energetickej ucinnosti F

Este produto contém uma(s) fonte(s) de luz da(s) classe(s) de eficiéncia energética F

Ovaj proizvod sadrzi izvor(e) svjetlosti energetske efikasnosti klase(a) F

Siame gaminyje naudojamas $viesos $altinis (-iai), priklausantis (-ys) energijos vartojimo efektyvumo klasei (-ems) F

See toode sisaldab F klassi(de) energiasaastlikkusega valgusallikat(id)

Dette produkt indeholder lyskilde(r) af energimeerkningsklassern(e) F

Dette produktet inneholder lyskilde(r) til energieffektivitetsklassen(e) F

Sis produkts satur energijas avota(-u) gaismas avotus(-us) F

Ovaj proizvod sadrzi izvor(e) svetlosti energetske efikasnosti klase(a) F

[V @l Lleln BMpi® mMicTUTb o)kepena cBiTna 3 knacoM eHeprocnoxusaHHst F

Reality Leuchten GmbH | Gut Nierhof 17 | D-59757 Arnsberg | www.reality-leuchten.de
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F i ibung ohne Fernb

Wird die Leuchte iiber den Hauptschalter/ Wandschalter nach mehr als 1 Minute wieder eingeschaltet, stellt sich das zuletzt mit der
Fernbedienung eingestellte Lichtszenario ein (Memory-Funktion).

Wird die Leuchte iiber die Fernbedienung ausgeschaltet und iiber den Hauptschalter/ Wandschalter wieder eingeschaltet, tritt durch schnelles
Aus- und Einschalten mit dem Wandschalter die Dimm-Switch-Funktion bei warmster Lichtfarbe in Kraft:

Helligkeit 100% 3000K
Helligkeit 50% 3000K
Helligkeit 25% 3000K
Die Auswahl erfolgt durch kurzes Ein- und Ausschalten der Leuchten.

F mit F

Es wird immer das zuletzt eingestellte Lichtszenario wiedergegeben (Memory-Funktion).

Das synchrone Steuern von mehreren Leuchten ist nicht vorgesehen.

Bedienung der Fernbedienung

1. Aus

2.Ein

3 & 4. Helligkeitsregler: Die Regulierung erfolgt stufenweise. Durch kurzes Driicken lassen sich die einzelnen Stufen ansteuern. Durch
dauerhaftes Driicken der Taste wird das Maximum bzw. Minimum an Helligkeit erreicht.

5 & 6. Lichtfarbe: Die Regulierung erfolgt stufenweise. Durch kurzes Driicken lassen sich die einzelnen Stufen ansteuern. Durch dauerhaftes
Driicken der Taste wird die warmste bzw. kilteste Farbeinstellung schneller erreicht.

7. Mode: zyklische Modi Schaltung

1. Schritt: 3000K / 2. Schritt: 4200K/ 3. Schritt: 6500K/ 4. Schritt: Nachtlicht
8. Nachtlicht
Fernbedienung einrichten
Nehmen Sie bitte die Leuchte fiir 10 Sekunden vom Netz. Danach schalten sie die Leuchte Gber den Wandschalter ein und zur gleichen Zeit
driicken Sie die "ON" Taste auf der Fernbedienung. Nach circa vier Sekunden bestétigt die Leuchte die erfolgreiche Programmierung mit einem
mehrmaligen Blinken. Jetzt kann die Leuchte mit der Fernbedienung gesteuert werden. Das entkoppeln der Fernbedienung funktioniert auf die
gleiche Art und Weise, nur es muss statt der "ON" Taste die "OFF" Taste gedriickt werden.

Konformitétserklarung

Hiermit erklart Reality Leuchten GmbH, Gut Nierhof 17, D-59757 Arnsberg, dass dieses Produkt der Richtlinie 2014/53/EU entspricht. Der
vollstandige Text der EU-Konformitétserklarung ist unter der folgenden Internetadresse verfiigbar: https://files.trio-lighting.com/ce-
conformity/R62171930.pdf

Description des fonctions sans la telecommande

Si le luminaire est rallumé par I'interrupteur principal/ mural aprés plus d'une minute, le dernier scénario d'éclairage réglé avec la
télécommande se met en place (fonction de mémoire).

Si le luminaire est éteint a I'aide de la télécommande et rallumé a I'aide de I'interrupteur principal/ mural, la fonction dimm-switch entre en
vigueur avec la couleur de lumiére la plus chaude en éteignant et en allumant rapidement le luminaire a I'aide de I'interrupteur mural :

100 % de luminosité 3 000 K

50 % de luminosité 3 000 K

50 % de luminosité 3 000 K
Vous pouvez le sélectionner en allumant et en éteignant briévement la lampe.
Description des fonctions avec la telecommande
L’effet de lumiére réglé en dernier est toujours restitué (effet mémoire).
Il n’est pas prévu de pouvoir commander plusieurs lampes en méme temps.
Utilisation de la telecommande
1. Off
2.0n
3 & 4. Regulateur de luminosite : Ce reglage se fait par paliers. Les differents degres se reglent par une legere pression sur la touche. En
appuyant en continu sur la touche, on atteint la luminosite maximale ou minimale.

5 & 6. Couleur de la lumiére : le réglage se fait par étapes. Une courte pression permet de passer d'un niveau a l'autre. En appuyant en
permanence sur la touche, on atteint plus rapidement le réglage de la couleur la plus chaude ou la plus froide.

7. Mode : selection des modes cycliques

1. Etape: 3000K/ 2. Etape: 4200K/ 3. Etape: 6500K/ 4. Etape: Veilleuse
8. Veilleuse
Régler la télécommande
Débranchez les lampes pendant 10 secondes. Ensuite, allumez-les au moyen de I'interrupteur mural et appuyez simultanément sur la touche
«ON» de la télécommande. Aprés environ quatre secondes, la lampe confirme la bonne programmation en clignotant plusieurs fois. La lampe
peut désormais &tre contrdlée au moyen de la télécommande. Pour découpler la télécommande, il faut procéder de la méme maniére, sauf
qu’il faut appuyer sur la touche «OFF» au lieu de la touche «ON».

Déclaration de conformité

La société Reality Leuchten GmbH, sise a Gut Nierhof 17, D-59757 Arnsberg, déclare par la présente que ce produit est conforme a la directive
2014/53/EU. Le texte intégral de la déclaration de conformité de I'UE est disponible a I'adresse suivante : https://files.trio-lighting.com/ce-
conformity/R62171930.pdf

Description of how the light works without the remote control unit

If the lamp is switched on again via the main switch/wall switch after more than 1 minute, the lighting scenario last set with the remote control
is set (memory function).

If the lamp is switched off using the remote control and switched on again using the main switch/wall switch, the dimmer switch function
comes into effect at the warmest light color by quickly switching it off and on again using the wall switch:

Brightness 100% 3000K
Brightness 50% 3000K
Brightness 25% 3000K
You can select it, with short turn on and turn off of the lamp.
Description of how the light works with the remote control unit
The most recently configured light settings is always displayed (memory effect)
The synchronous control of several lights is not foreseen.
Operation of the remote control
1. Off
2.0n
3 & 4. Brightness regulator: The adjustment takes place in stages. By pressing for a short period, it is possible to control the individual stages.
Pressing the button permanently results in the maximum or minimum brightness being reached.

5 & 6. Light color: The regulation takes place in stages. The individual levels can be controlled by briefly pressing the button. The warmest or
coldest color setting is reached more quickly by pressing the key continuously.

7. Mode: Cyclical modes switch

1. Step: 3000K/ 2. Step: 4200K/ 3. Step: 6500K/ 4. Step: Night light
8. Night light
Set up remote control
Please disconnect the light from the mains for 10 seconds. Then switch the light on using the wall switch and at the same time press the "ON"
button on the remote control. After about four seconds, the light confirms the successful programming by flashing several times. Now the light
can be controlled with the remote control. The disengaging of the remote control works in the same way, except that the "OFF" button must
be pressed instead of the "ON" button.

Declaration of Conformity

Hereby, Reality Leuchten GmbH. Gut Nierhof 17, D-59757 Arnsberg, declares that this product is in compliance with Directive 2014/53/EU. The
full text of the EU declaration of conformity is available at the following internet address: https://files.trio-lighting.com/ce-
conformity/R62171930.pdf

Beschrijving van hoe de lamp werkt zonder de afstandsbediening

Als de armatuur na meer dan 1 minuut opnieuw wordt ingeschakeld via de hoofdschakelaar/wandschakelaar, wordt het laatst ingestelde
verlichtingsscenario met de afstandsbediening ingesteld (geheugenfunctie).

Als het licht wordt uitgeschakeld met de afstandsbediening en weer wordt ingeschakeld met de hoofdschakelaar/wandschakelaar, treedt de
dimmerfunctie in werking op de warmste lichtkleur door het licht snel uit en aan te schakelen met de wandschakelaar:

Felheid 100% 3000 K
Felheid 50% 3000 K
Felheid 25% 3000 K
Selecteren door kort in- en uitschakelen van de lamp.
Beschrijving van hoe de lamp werkt met de afstandsbediening
Er wordt altijd het laatst ingestelde lichtscenario weergegeven (Memory-effect).
Het gelijktijdige bedienen van meerdere lampen is niet voorzien.
ing van de ieni

1. it

2. Aan

3 & 4. Helderheidsregelaar: de aanpassing verloopt in fases. Door kort te drukken, kunnen de individuele fases beheerd worden. Door
permanent op de toets te drukken wordt de maximale of minimale helderheid bereikt.

5 & 6. Lichtkleur: De lichtkleur wordt trapsgewijs geregeld. De afzonderlijke niveaus kunnen worden bediend door kort op de knop te drukken.
De warmste of koudste kleurinstelling wordt sneller bereikt door de toets continu in te drukken.

7. Modus: schakelaar tussen cyclische modi

1. Stap: 3000K/ 2. Stap: 4200K/ 3. Stap: 6500K/ 4. Stap: Nachtlamp
8. Nachtlamp
Afstandsbediening instellen
Koppel de lamp tien seconden los van het stroomnet. Daarna schakelt u de lamp in via de muurschakelaar en drukt u tegelijkertijd op de “ON"-
knop op de afstandsbediening. Na ongeveer vier seconden bevestigt de lamp de succesvolle programmering met een meervoudig flikkeren. Nu
kan de lamp bediend worden met de afstandsbediening. Het loskoppelen van de afstandsbediening gebeurt op dezelfde manier, alleen moet
er in plaats van op de “ON”-toets op de “OFF”-toets gedrukt worden.

Verklaring van conformiteit

Reality Leuchten GmbH. Gut Nierhof 17, D-59757 Arnsberg verklaart hiermee dat het product voldoet aan de richtlijn 2014/53/EU. De volledige
tekst van de Europese verklaring van conformiteit is beschikbaar op het volgende internetadres: .https://files.trio-lighting.com/ce-
conformity/R62171930.pdf



Descrizione del i senza

Se I'apparecchio viene riacceso tramite l'interruttore principale/parete dopo pit di 1 minuto, viene impostato lo scenario di illuminazione
impostato per ultimo con il telecomando (funzione di memoria).

Se si spegne la luce con il telecomando e la si riaccende con l'interruttore principale/interruttore a parete, la funzione dimmer entra in
funzione con il colore della luce pit caldo, spegnendo e riaccendendo rapidamente la luce con l'interruttore a parete:

Luminosita 100% 3000K
Luminosita 50% 3000K
Luminosita 25% 3000K
La selezione & possibile mediante una breve accensione e spegnimento della lampada.
Descrizione del funzi con
Sara sempre riprodotto I'ultimo scenario di illuminazione impostato (effetto-memoria)
Non & previsto il controllo sincrono di piu luci.
Uso del telecomando
1. off
2.0n
3 & 4. Regolatore di luminosita: la regolazione avviene gradualmente. | singoli stadi possono essere attivati singolarmente tramite una breve
pressione dei tasti. Mantenendo premuto a lungo il tasto, viene raggiunta la luminositd massima o minima.

5 & 6. Colore della luce: il colore della luce viene regolato per gradi. | singoli livelli possono essere controllati premendo brevemente il
pulsante. L'impostazione del colore piu caldo o piu freddo si raggiunge piu rapidamente premendo continuamente il pulsante.

7. Modo: modalité di comando ciclica

1. Passo: 3000K/ 2. Passo: 4200K/ 3. Passo: 6500K/ 4. Passo: Luce notturna
8. Luce notturna
Configurazione del telecomando
Scollegare la lampada dalla rete elettrica per 10 secondi. Quindi accendere la lampada con I'interruttore a parete e contemporaneamente
premere il pulsante “ON” sul telecomando. Dopo circa quattro secondi, la lampada conferma I'avvenuta programmazione lampeggiando piu
volte. Ora la lampada pud essere controllata con il telecomando. Il di iamento del funziona allo stesso modo, invece di
premere il pulsante “ON” occorre premere il pulsante “OFF”.

Dichiarazione di Conformita

Reality Leuchten GmbH. Gut Nierhof 17, D-59757 Arnsberg, dichiara che questo prodotto & conforme alla direttiva 2014/53/UE. Il testo
integrale della dichiarazione di conformita UE & disponibile al seguente indirizzo Internet: https://files.trio-lighting.com/ce-
conformity/R62171930.pdf

Opis dziatania $wiatta bez pilota

Si la luminaria se vuelve a encender mediante el interruptor principal/interruptor de pared después de mas de 1 minuto, se ajusta el dltimo
escenario de iluminacién configurado con el mando a distancia (funcién de memoria).

Jedli $wiatto zostanie wytaczone za pomoca pilota zdalnego sterowania i ponownie wiaczone za pomoca gtéwnego przetacznika/wytacznika
Sciennego, funkcja $ciemniacza zacznie dziatac przy najcieplejszej barwie $wiatta, po szybkim wytgczeniu i wiaczeniu $wiatta za pomoca
przetacznika Sciennego:
Jasnos¢ 100%- 3000K
Jasno$¢ 50%- 3000K
Jasnos¢ 25%- 3000K
Mozesz je wybiera¢, krétkim wiaczeniem i wytaczeniem lampy.
Opis dziatania $wiatta z pilotem
Odtwarzany jest zawsze ostatni ustawiony scenariusz o$wietlenia (efekt Memory).
Nie jest przewidziane synchroniczne sterowanie kilkoma $wiattami .
Dziatanie pilota
1. Wyt
2. Wt
3 & 4. Regulator jasnosci: Regulacja jasnosci odbywa sie etapowo. Naciskajac przycisk przez krotki czas, mozna sterowac poszczegélnymi
etapami. Nacis$nigcie przycisku na state powoduje osiggnigcie maksymalnej lub minimalnej jasnosci.

5 & 6. Barwa $wiatta: Barwa $wiatta regulowana jest etapowo. Poszczegdlnymi poziomami mozna sterowac poprzez krétkie nacisnigcie
przycisku. Najcieplejsze lub najzimniejsze ustawienie koloru osiaga sie szybciej poprzez ciggte naciskanie przycisku.

7. Tryb: Przetgczanie trybdw cyklicznych

1. Krok: 3000K/ 2. Krok: 4200K/ 3. Krok: 6500K/ 4. Oswietlenie nocne
8. O$wietlenie nocne
Konfiguracja pilota
Prosze odtaczy¢ $wiatto od sieci na 10 sekund. Nastgpnie prosze wiaczy¢ Swiatto za pomoca przetacznika nasciennego i jednoczesnie nacisngé
na pilocie przycisk ,,ON”. Po okoto czterech sekundach lampka potwierdza pomysine programowanie powtarzanym miganiem. Teraz mozna
sterowac lampg za pomocg pilota. Odtaczenie pilota dziata w ten sam sposéb, z tg réznicg, ze zamiast przycisku ,,ON” nalezy nacisngé¢ przycisk
»OFF”.

Deklaracja zgodnosci
Reality Leuchten GmbH. Gut Nierhof 17, D-59757 Arnsberg, niniejszym poswiadcza, ze niniejszy produkt jest zgodny z dyrektywa nr 2014/53 /
UE. Caty tekst deklaracji zgodnosci jest dostepny na stronie: https://files.trio-lighting.com/ce-conformity/R62171930.pdf

Descripcidn funcional sin mando a distancia

Si la luminaria se vuelve a encender mediante el interruptor principal/interruptor de pared después de mas de 1 minuto, se ajusta el tltimo
escenario de iluminacién configurado con el mando a distancia (funcién de memoria).

Si la luz se apaga con el mando a distancia y se vuelve a encender con el interruptor principal/de pared, la funcién de regulador de intensidad
se activa en el color de luz més célido apagando y encendiendo rapidamente la luz con el interruptor de pared:

Brillo 3000K 100 %
Brillo 3000K 50 %
Brillo 3000K 50 %
Puede seleccionarlo con el encendido y el apagado réapido de la ldmpara.
Descripcién funcional con mando a distancia
Se reproduce siempre el Ultimo ajuste luminico (Efecto memoria)
No se prevé el control simultaneo de varias lamparas.
Maneio del mando a distancia
1. Apagado
2. Encendido
3 & 4. Regulador de luminosidad: La regulacion se efectiia mediante varios niveles.
Pulsando brevemente, se ajustan los distintos niveles. Dejando pulsado el bot6n se alcanzan el maximo o el mfnimo de luminosidad.

5 & 6. Color de la luz: el color de la luz se regula por etapas. Los niveles individuales pueden controlarse pulsando brevemente el botén. El
ajuste de color mas calido o mas frio se alcanza mas rapidamente pulsando el botdn de forma continua.

7. Modo: activacion de modos ci'clicos

1. Paso: 3000K/ 2. Paso: 4200K/ 3. Paso: 6500K/4. Paso: Luz nocturna
8. Luz nocturna
configuracién del mando a distancia
Desconecte la lampara de la red durante 10 segundos. Luego, conecte la ldmpara al interruptor de la pared y, al mismo tiempo, pulse la tecla
"ON" del mando a distancia. En unos cuatro segundos, la ldmpara confirmard la programacion exitosa con un parpadeo repetido. Ahora, podra
controlar la lAmpara con el mando a distancia. La cancelacién del emparejamiento se realiza de la misma forma, solo es necesario pulsar la
tecla "OFF", en lugar de la tecla "ON".

Declaracién de conformidad

Reality Leuchten GmbH. Gut Nierhof 17, D-59757 Arnsberg, por la presente declara que este producto cumple con las disposiciones de la
Directiva 2014/53/EU. El texto completo de la declaracion de conformidad de la Unién Europea esta disponible en la siguiente direccion de
Internet: https://files.trio-lighting.com/ce-conformity/R62171930.pdf

Kuvaus siitd, miten valaisin toimii ilman kaukosaadinta

Jos valaisin kytketadn uudelleen paille padkytkimesta/seindkytkimesta yli 1 minuutin kuluttua, asetetaan viimeksi kaukosaatimelld asetettu
valaistusskenaario (muistitoiminto).

Jos valo sammutetaan kaukosaatimelld ja kytketddn uudelleen paille paskytkimelld/seindkytkimelld, himmenninkytkin-toiminto tulee voimaan
lampimimmalla valon varilla kytkemalla valo nopeasti pois paalta ja padlle seindkytkimella:

Kirkkaus 100 % 3000K
Kirkkaus 50 % 3000K
Kirkkaus 50 % 3000K
Voit valita sen valaisimen lyhyelld paélldolo- ja sammutusajalla.
Kuvaus siitd, miten valaisin toimii kaukosditimen kanssa
Viimeksi asetettuun valaistusskenaarioon palataan aina (muistitoiminto).
Useiden valojen tahdistettua ohjausta ei ole kdytettavissa.
Kaukosaatimen kaytto
1. Pois
2. Paalle
3 & 4. Kirkkauden saato: Saato tapahtuu vaiheittain. Painamalla lyhyen aikaa
on mahdollista ohjata yksittaisia vaiheita. Painamalla painiketta jatkuvasti aiheuttaa maksimi- tai minimikirkkauden saavuttamisen.

5 & 6. Valon vari: Valon véria saddetdan vaiheittain. Yksittdisia tasoja voidaan ohjata painamalla lyhyesti painiketta. Limpimin tai kylmin
variasetus saavutetaan nopeammin painamalla painiketta jatkuvasti.

7. Tila: Syklisten tilojen kytkin

1. Vaihe: 3000K/ 2. Vaihe: 4200K/ 3. Vaihe: 6500K/ 4. Yévalo
8. Yovalo
Asenna kaukosaadin
Irrota valaisin pistorasiasta 10 sekunnin ajaksi. Kytke sitten valaisin pdélle seindkytkimelld, ja paina samalla kaukosdatimen "ON"-painiketta.
Noin neljan sekunnin kuluttua valaisin vahvistaa onnistuneen ohjelmoinnin toistuvalla vilkkumisella. Nyt valaisinta voidaan ohjata
kaukosaatimelld. Kaukosaatimen asennuksen poisto toimii samalla tavalla paitsi, etta "ON"-painikkeen sijaan on painettava "OFF"-painiketta.

Vaatimustenmukaisuusvakuutus
Reality Leuchten GmbH. Gut Nierhof 17, D-59757 Arnsberg ilmoittaa taten, ettd tdma tuote noudattaa direktiivin 2014/53/EU vaatimuksia.
Téydellinen EU-vaatimustenmukaisuusvakuutuksen teksti on saatavana osoitteessa https://files.trio-lighting.com/ce-conformity/R62171930.pdf



Popis toho, jak svétlo funguje bez jednotky dalkového ovladani

Pokud je svitidlo po vice nez 1 minuté znovu zapnuto hlavnim vypinaéem/nasténnym spinaem, nastavi se scénaf osvétleni naposledy
nastaveny dalkovym ovladagem (pamétova funkce).

Pokud je svétlo vypnuto pomoci délkového ovladage a znovu zapnuto pomoci hlavniho vypinage/nasténného vypinace, funkce stmivale se
aktivuje pfi nejteplejsi barvé svétla rychlym vypnutim a zapnutim svétla pomoci nasténného vypinade:

Jas 100 % 3000 K
Jas 50 % 3000 K
Jas 50 % 3000 K
Muzete si je vybrat, s krdtkym zapnutim a vypnutim lampy.
Popis toho, jak svétlo funguje s jednotkou dalkového ovladani
Reprodukuje se vidy naposledy nastaveny scénaF osvétleni (pamétovy efekt)
Synchronni fizeni nékolika osvétlovacich téles se nepredpoklada.
Funkce dalkového ovladace
1.Vyp
2.Zap
3 & 4. Regulator jasu: Nastaveni probiha v nékolika fazich. Jednotlivé faze je mozno
ovladat kratkodobym stiskem. Trvaly stisk tlacitka vede k dosazeni maximalniho nebo minimalniho jasu.

5 & 6. Barva svétla: Barva svétla se reguluje postupné. Jednotlivé irovné Ize ovladat kratkym stisknutim tlacitka. Nejteplejsiho nebo
nejstudenéjsiho barevného nastaveni dosdhnete rychleji, pokud tlacitko stisknete nepfetrzité.

7. Rezim: Pfepinat cyklickych rezima

1. Krok: 3000K/ 2. Krok: 4200K/ 3. Krok: 6500K/ 4. Krok: Noé&ni svétlo
8. Noéni svétlo
Zfizeni délkového ovladace
Osvétlovaci téleso odpojte na 10 sekund od elektrické sité. Poté rozsvitte osvétlovaci téleso nasténnym vypinaéem a soucasné stisknéte
tlacitko "ON" na délkovém ovladadi. Pfiblizné po ¢tyfech sekundach potvrdi osvétlovaci téleso Gspé&sné naprogramovani vicendsobnym
zablikdnim. Nyni |ze osvétlovaci téleso ovladat ddlkovym ovladaéem. Odpojeni délkového ovladale funguje stejnym zplsobem, pouze je tieba
namisto tlacitka "ON" stisknout tlacitko "OFF".

Prohlaseni o shodé

Spole¢nost Reality Leuchten GmbH. Gut Nierhof 17, D-59757 Arnsberg, timto prohla3uje, Ze tento produkt je v souladu se smérnici
2014/53/EU. PIné znéni prohlaseni EU o shodé je k dispozici na nasleduijici internetové adrese: https://files.trio-lighting.com/ce-
conformity/R62171930.pdf

n. ¢n Tou tpémou A iag Tou ¢ XWPIC TNV HOVASA ANMORAKPUOHEVOU EAEYXOU
Edv 10 dwtioTikd evepyomnotnBet §ava péow Tou KEVIPLKOU SLakdrTn/SLakomntn Toixou HeTd ard neplocdtepo arnd 1 Aemto, tibetal to oevaplo

DwTLoPOU Tou puBuicTnke TeAeuTaia pe TO TNAEXELPLOTHPLO (AeLToupyia pvipng).

Edwv 1o dwe anevepyomnolnBei Le TO TNAEXELPLOTAPLO KoL EvEPyOTIotnOel §avd e TOV KEVTPLKS Slakdmn/Siakdmtn toixou, n Aettovpyia Tou
Stakorn dimmer tiBetat o Aettoupyia 0To BepUOTEPO XPWHA PWTOG LE TN YPHYOpn QUTEVEPYOTIOLNON KAl EVEPYOTOinan Tou Gpwtdg He Tov
Slakornn toixou:

Dwtewdtnta 100% 3000K

Qurewdtnta 50% 3000K

Duwtewvotnta 25% 3000K
Mnopeite va npaypatomnotioete Ty enthoyr oag avapovtag kat oprjvovtag tn Adpma.

" P

n. i Tou TpoToU A oL HE TNV HOVASA AOUAKPUOHEVOU EAEYXOU
Avanapdyetat navta 1o teheutaio pubpLopévo oevdplo dwtiopol (edpé pvipung).
O tautdxpovog éAeyxog MepLocOTEpwY AuXVLwV Sev ipoPAEmeTaL TAEOV.

pyia Tou ThA i
1. anevepyomnoinon
2. Evepyoroinon
3 & 4. PuBuiotrig pwtewvdtntag: H puBpion mpaypatonoteitatl o otddia. Me oUVTopo mdtnpa eivat Suvatdg o EAeyXog TwV EMUUEPOUG
otadiwv. Me MapateETapévo ATNHA EMUTUYXAVETAL N HéyLotn 1) n eAdxiotn Suvaty dwrewodTnTa.

U 1P

5 & 6. Xpwpa ¢pwtog: To xpwpa tou Gwtdg pubuiletat otadlakd. Ta enuépoug enineda propouv va eAeyxBoUv e GUVTONO TTATNHA TOU
kouprioU. H Beppdtepn A n Yuxpdtepn puBULON XPWLOATOG ETILTUYXAVETOL TAXUTEPQ HE CUVEXEG TIATNHO TOU KOUMTILOU.

7. Nettoupyia: AtakomTng KUKAWKAG Aettoupyiog

1. Brjpa: 3000K/ 2. Brjpa: 4200K/ 3. Bripa: 6500K/ 4. Brjpa: NUXTeEpVOG dwTLopOG
8. NUXTEPLVOC BWTLOHOG
PUBLON TNAEXELPLOHOU
Adapgote tn Auyvia yia 10 SeutepoAenta and to Siktuo. Itn cuvéxela evepyomnoliote tn Auxvia and Tov emToixio SLakomTn Kat Tautéxpova
TatAote 10 TARKTPO «ON» 0To TNAEXELPLOTHPLO. MeTd amnd mepinou téooepa SeutepoAemnta n Auxvia emBeBativel Tov emtuyn
TPOYPAUHATIONS avaBooprivovtag oAEG popég. Twpa eivatl Suvatdg o Eeyxog TG Auxviag péow tou tnAexelplotnpiou. H andlevén tou
TNAEXELPLOTNPLOU TIPAYATOTOLELTAL HE TOV {510 TPOTO, HE T povn Stadopd Ot avti yia To TAAKTPo «ON» Ba MPETEL VO TTATAOETE TO MARKTPO
«OFF».
ARAwon cuppépdwong
Me tnv napovoa Srihwon n Reality Leuchten GmbH, Gut Nierhof 17, D-59757 Arnsberg SnAwvet, 6TL auTO TO P0GV CUUHOPPGWVETAL HE TNV
katevBuvtipla o8nyia 2014/53/EE. To mArpeg kelpevo g SAwong ouppdpdwong EE eivat Stabéotpo otov akdhoubo Siktuakd tono:
https://files.trio-lighting.com/ce-conformity/R62171930.pdf

o) pab6orb! cl 6e3 nynbTa 0

TPy NOBTOPHOM BK/IKOYEHNM CBETU/IbHUKA YePe3 FaBHbIM BbIKNIOYATE/Ib/HAaCTEHHbIN BbiK/loYaTe/b Goslee Yem Yepes 1 MUHYTY
yCT. A CLieHapui 1 B NOCNeHMIA Pa3 C NOMOLLBIO My/bTa AUCTAHLMOHHOIO ynpasaeHus (GyHKUMA namaTm).

Ecnu BbIKNIOUMTL CBET C NOMOLLBbIO NY/NbTa AUCTAHUWOHHOIO YyNpaB/ieHNA U CHOBA BK/IIOYUTb €ro € NOMOLLbIO FNaBHOro
BbIK/IOYATeNA/HACTEHHOTO BbIK/IOYATENA, TO NPN GbICTPOM BbIKIIOUEHUM U BKAKOYEHMM CBETa C NOMOLLbLIO HACTEHHOTO BbIK/IOYaTeNA GYHKUNA
AMMMEpa nepenaeT B pexum Hambonee Tennoro userta ceeta:

ApkocTb 100% 3000K

ApkocTb 50% 3000K

ApkocTb 25% 3000K
Bb160p YKa3aHHOTO PekuMa OCYLLeCTBAAETCA NyTeM GbICTPOrO BKAIOYEHUA U BbIKAIOYEHUA NaMMbI.
[o] paboTb! cl c
Bcerzia aKTMBMPYIOTCA HAaCTPOMKM OCBELLEHMS, 3aaHHble B NOCAeAHWIt pa3 («3adpdeKT namaTny»).
PeKMM CUHXPOHHOTO YNPaB/EHNUA HECKONbKMMM OCBETUTE/IbHBIMM NMPUBOPaMM He NpeayCMOTPEH.
Mopsagok pa6orei ¢ ny.
1. Off
2.0n
3 & 4. Perynatop MHTEHCUBHOCTMY C B paHHOM peanusosaHa HOCTb CTYNeH4aToro perynnpoBaHua.
KpaTkospeMeHHoe HaaTne KHOMKKN NO3BO/IAET KOHTPO/IMPOBATb OTAE/IbHbIe 3Tanbl Npouecca peryMpoBaHna. AﬂMTeﬂbHOE HaxaTtue
YKa3aHHOI KHOMKM NO3BO/IAET YCTaHOBUTL MAKCUMAbHbIM MM MAHUMANbHBIM YPOBEHb OCBELLEHHOCTH.
5 & 6. LigeT caeTa: LiBeT cBeTa peryaMpyeTca NosTanHo. YnpasneHne oTAe/bHbIMM YPOBHAMM OCYLLECTBAAETCA KPAaTKOBPEMEHHbIM HaxaTem
KHOMNKKW. Camas Tennas unu camas XONnoaHasA usetosasa HaCTpOljiKE fpocturaetca 6b|crpee npv HeNPepbIBHOM HaXXaTuUuM KHONKKU

7. Pexkum: LIMKnnyeckoe nepeknioueHne pexxmmos

1. War: 3000K/ 2. War: 4200K/ 3. War: 6500K/ 4. LWar: Night light
8. HouHoii ceet
H iKa nynbta
OTKAtounTE NPMBOP OT ceTh Ha 10 ceKyHA. 3aTem CHOBa BK/IKOUMTE €0 C NOMOLLbIO HACTEHHOTO BLIKNKOYATENA U OAHOBPEMEHHO HaXMUTE
KHOMKY «ON» (BK/1) Ha nynbTe AMCTaHLUMOHHOTO ynpasneHus. MPUMepHO Yepes YeTbipe CeKYH/bI OCBETUTE/bHbIN NPUBOP HECKOIbKO pas
MUraeT, NoATBeP}KAAA YCNeWHOe BbINOJHEHNe HAaCTPOKX. Tenepb MM MOXHO YNPaBaATL C MOMOLLbIO NY/bTa AUCTaHUMOHHOTO YNpaBieHuA.
OTMeHa NpUBA3KM NyNbTa AUCTAHLMOHHOTO YNPaBAEHNA BbINONHAETCA aHANOMMUYHbBIM 06PAa3oM, TONbKO BMECTO KHOMKM «ON» HaxumaeTtcs
KHOMKa «OFF» (BbIKA).
3anBneHne 0 COOTBETCTBUM
Komnanua Reality Leuchten GmbH. Gut Nierhof 17, D-59757 Arnsberg HacToAWMM 3aABASAET, YTO AaHHbIA NPOAYKT COOTBETCTBYET [UpeKTuBe
EC 2014/53 / EU. MonHbIi TEKCT [leknapauum cooTeTcTeus cTaHaapTam EC goctyneH no cregyowemy uHtepHet-agpecy: https://files.trio-
lighting.com/ce-conformity/R62171930.pdf

Descrierea modului in care functioneazd lampa fara unitatea de control la distantd

Dacd aparatul de iluminat este pornit din nou prin intermediul intrerupatorului principal/ intrerupatorului de perete dupd mai mult de 1 minut,
este setat ultimul scenariu de iluminare setat cu telecomanda (functie de memorie).

Dacd lumina este stinsa cu ajutorul telecomenzii si aprinsd din nou cu ajutorul intrerupatorului principal/ intrerupatorului de perete, functia de
reglare a intensitatii luminoase intra in vigoare la cea mai caldd culoare a luminii prin oprirea si aprinderea rapida a luminii cu ajutorul
intrerupdtorului de perete:
Luminozitate de 3000 K la 100%
Luminozitate de 3000 K la 50%
Luminozitate de 3000 K la 25%
1l puteti selecta prin oprirea si pornirea scurtd a l3mpii.
Descrierea modului in care functioneaza lampa cu unitatea de control la distanta (telecomanda)
Este redat intotdeauna ultimul scenariu de lumind setat (efect de memorie)
Nu este prevdzutd comandarea sincronizatd a mai multor [ampi.
Utilizarea telecomenzii
1. Oprit
2. Pornit
3 & 4. Regulator de luminozitate: Ajustarea se efectueaza in etape. Apdsand pentru un timp scurt, aveti posibilitatea sa controlati etapele,
individual. Apasand butonul continuu, se obtine luminozitate maxima sau minima.

5 & 6. Culoarea luminii: Culoarea luminii este reglata in etape. Nivelurile individuale pot fi controlate prin apasarea scurtd a butonului. Cea mai
caldd sau cea mai rece setare a culorii este atinsd mai rapid prin apdsarea continud a butonului.

7. Mod: Comutarea modurilor ciclice

1. Pasul: 3000K/ 2. Pasul: 4200K/ 3. Pasul: 6500K/ 4. Lumind de noapte
8. Lumina de noapte
Setarea telecomenzii
V& rugam sd deconectati lampa timp de 10 secunde de la retea. Dupa aceea, conectati lampa prin intermediul comutatorului de perete si
apdsati simultan tasta ,,ON” de pe telecomanda. Dup4 circa patru secunde, lampa confirma programarea cu succes prin intermediul aprinderii
intermitente repetate. Acum poate fi comandata lampa prin intermediul telecomenzii. Decuplarea telecomenzii functioneaza in acelasi mod,
doar ¢ trebuie sd apasati in loc de tasta ,ON” pe tasta ,OFF”.

Certificat de conformitate

Reality Leuchten GmbH. Gut Nierhof 17, D-59757 Arnsberg, declara prin prezenta cd acest produs este in conformitate cu Directiva
2014/53/UE. Textul integral al declaratiei de conformitate UE este disponibil la urmatoarea adres3 de internet: https://files.trio-
lighting.com/ce-conformity/R62171930.pdf



[o] Kak pabotu 6e3

AKO OCBETUTE/IHOTO TAIO CE BK/IOUN OTHOBO YPE3 INIaBHUA KAIOU/CTEHHMA K/IOY CAlef noBeye OT 1 MUHYTa, Ce 33/1aBa NOCNEAHMAT CLeHapHii Ha
ocBeTABaHe, 3aA4aeH C AUCTaHUMOHHOTO ynpasneHue (GyHKUMA namer).

AKO CBET/IMHATa Ce U3KNIoUU C nomoluiTa Ha AUCTaHUNMOHHOTO ynpasaeHue U ce BK/Il04YN OTHOBO C NOMOLUTA Ha rN1aBHUA KIHOH/CTEHHMR KNtou,
byHKUMATa 33 AMMUpPaHe BAM3a B CUNA NPU HAl-TON/IMA LBAT Ha CBET/IMHATa Ype3 BGbp3o M3K/IoUBaHeE M BK/IOYBAHE Ha CBETIMHATa C NOMOUWTa
Ha CTEHHUA KNoY:
Apkoct 100% 3000K
Apkoct 50% 3000K
Apkoct 25% 3000K
Bue moxeTe Aa HanpasuTe M360pa NOCPeACTBOM KpaTKO BK/IOUBAHE U M3K/IOYBAHe Ha lamnaTa.
[o] Kak pabotu c
BuHaru ce Bb3npon3sexa NOCNeAHO HACTPOEHaTa CBET/MHHA Nporpama (edekT ,namet).
CMHXPOHHO ynpas/eHue Ha NoBEYe TAMNK He € NPeABUAEHO.
Pa6oTa ¢ AUCTAHLMOHHOTO ynpasneHue
1. UsknioysaHe
2. BknioysaHe
3 & 4. Perynatop Ha ApKOCTTa: PeryampaHeTo ce M38bpLuBa Ha eTanu. MocpeacTBoM HaTUCKaHe 3a KPaTKo, MoraT [1a Ce KOHTPOIMPAT OTAeNHUTe
eranu. npO[J"hﬂ)KMTeﬂHOTO HaTUCKaHe Ha 6yTOHa BOAWM A0 AOCTUTAHE Ha MAaKCMMaNHaTa Uin MUHUMANHaTa APKOCT.

5 & 6. LigAT Ha cBeT/mMHaTa: LIBETHT Ha CBETAMHATA ce peryanpa noetanHo. OTAeNHUTe HUBa MOTaT Aa ce YNpaB/iABaT Ypes KPaTKo HaTUCKaHe
Ha 6yToHa. Hail-TonnaTa unm Haii-CTyieHaTa LBeToBa HacTpoiika ce MocTura no-6bp3o Ypes NPOAL/IKUTENHO HaTUCKaHe Ha GyToHa.

7. Pexkum: LIMKAMYHO NpeBK/toYBaHe Ha peXxumuTe

1. Crbnka: 3000K/ 2. Crbnka: 4200K/ 3. Crbnka: 6500K/ 4. Crbnka: HowHo ocsetnexue
8. HowHo ocseTneHne
H; iKka Ha
Mons, oTKaueTe namnaTa oT MpexaTa 3a 10 cekyHau. Cies ToBa BK/tOYETE lamMnaTa Ypes KAloya Ha CTeHaTa U eJHOBPEMEHHO HaTUCHeTe
6yToHa "ON" Ha AMCTAHUMOHHOTO ynpasnieHue. Cred OKONO YETUPU CeKYHAM, TaMNaTa NOTBbPXK/AABA YCMeWHOTO NporpammpaHe ¢
MHOTOKpaTHO MuraHe. Cera namnaTa moxe Aa 6bae ynp oT Aunct TO ynp: . Vi3KnlouBaHeTo Ha AMCTaHUMOHHOTO
ynpasaeHu1e cTasa Nno CbluA HAUMH, camo 4e BMecTo 6yToHa "ON" ce HaTucka 6yToHbT "OFF".

[Leknapauus 3a cboTBeTCTBME

C HacToAwoTo, Reality Leuchten GmbH. Gut Nierhof 17, D-59757 Arnsberg, aeknapupa, Ye To3u NPOAYKT € B CboTBeTCTBME C [IMpeKkT1Ba
2014/53/EC. MbAHMAT TeKcT Ha EC feknapauusTa 3a CbOTBETCTBUE € Ha AOCTbNEH Ha aapec: https://files.trio-lighting.com/ce-
conformity/R62171930.pdf

A lampatest tavvezérl§ nélkiili hasznalatanak bemutatasa

Ha a ldmpatestet tobb mint 1 perc | Gjra
vilagitasi forgatokaonyv keriil bedllitasra (memariafunkcio).

a 6n/fali kapcsolon keresztiil, a taviranyitoval utoljara bedllitott

Ha a vilagitast a taviranyitoval kikapcsolja, majd a fékapcsoldval/fali kapcsoldval djra bekapcsolja, a fényerdszabalyozé funkcié a legmelegebb
fényszinnél 1ép miikodésbe, ha a vilagitast a fali kapcsoldval gyorsan ki- és bekapcsolja:

100% fényer&sségen 3000 K
50% fényerdsségen 3000 K
25% fényerdsségen 3000 K
Kivalaszthatja a lampa révid be- és kikapcsolasaval.
Ala 4 é valé dlata a
Mindig az utoljara beallitott vilagitasi szcenario keriil alkalmazéasra (memdriahatds).
Tobb lampatest egyidejl vezérlése nem lehetséges.
A tavvezérlé hasznélata
1. Sziinet
2. Lejatszas
3 & 4. A fényerd szabalyozésa: A bedllitas |épésekben torténik. Rovid gombnyomdssal lehet§ség van az egyes fokozatok vezérlésére. A gomb
nyomva tartasa lehet6vé teszi a maximalis vagy minimalis fényerd elérését.

5 & 6. Fényszin: A fény szine fokozatosan szabalyozhatd. Az egyes szintek a gomb révid megnyomasaval vezérelhetdk. A legmelegebb vagy
leghidegebb szinbedllitas gyorsabban elérhets a gomb folyamatos nyomva tartasaval.

7. Uzemméd: Uzemmadok kézotti ciklikus valtas

1. lépés: 3000K/ 2. 1épés: 4200K/ 3. lépés: 6500K / 4. 1épés: Ejjeli fény
8. Ejjeli fény
A tévvezérls beallitasa
Szakitsa meg a lampatest tapelldtasat 10 masodpercig. Ez utan kapcsolja be a ldmpatestet a fali kapcsold segitségével, és ezzel egy id6ben
nyomja meg a tavvezérl6 ,ON” (Be) gombjat. Kb. négy masodperc elteltével a |a ismételt | erdsiti meg a programozas sikeres
elvégzését. Ezt kovetSen a ldmpatest vezérlése a tavvezérl6vel is lehetséges. A tavvezérl6 parositadsanak megsziintetéséhez jarjon el ugyanigy,
azzal a kiilénbséggel, hogy az ,ON” (Be) gomb helyett az ,,OFF” (Ki) gombot nyomja meg.

MegfelelGségi nyilatkozat

A Reality Leuchten GmbH. Gut Nierhof 17, D-59757 Arnsberg ezennel kijelenti, hogy ez a termék eleget tesz a 2014/53/EU iranyelv
el8irasainak. Az EU-megfelel8ségi nyilatkozat teljes szévege a kévetkez8 webhelyen érheté el: https://files.trio-lighting.com/ce-
conformity/R62171930.pdf

Isigin uzaktan k tinitesi nasil

Armatir 1 dakikadan uzun bir siire sonra ana salter/duvar salteri lizerinden tekrar agilirsa, uzaktan kumanda ile en son ayarlanan aydinlatma
senaryosu ayarlanir (hafiza fonksiyonu).

Isik uzaktan kumanda kullanilarak kapatilir ve ana salter/duvar salteri kullanilarak tekrar agilirsa, isigin duvar salteri kullanilarak hizli bir sekilde
kapatilip agiimasiyla dimmer salter fonksiyonu en sicak 1sik renginde devreye girer:

Parlaklik %100 3000K
Parlaklik %50 3000K
Parlaklik %50 3000K
Lambayi kisa agip kapatarak modlari segebilirsiniz.
Isigin uzaktan iinitesiyle nasil g
Son ayarlanan aydinlatma senaryosu her zaman yeniden uretilir (bellek etkisi).
Birden fazla lambanin eszamanli olarak kumanda edilmesi 6ngérilmemistir.
Uzaktan kumandanin calismasi
1. Kapat
2. A¢
3 & 4. Parlaklik dtizenleyici: Ayar, kademeli olarak yapilir. Kisa bir sure igin basarak,
bireysel asamalari kontrol etmek miimkiindiir. Digmeye stirekli olarak basilmasi, maksimum veya minimum parlakliga ulagiimasiyla sonuglanir.

5 & 6. Isik rengi: Isik rengi asamali olarak dtzenlenir. Minferit seviyeler digmeye kisaca basilarak kontrol edilebilir. Digmeye stirekli basarak
en sicak veya en soguk renk ayarina daha hizli ulagilir.

7. Mod: Déngiisel modlar anahtari

1. Asama: 3000K/ 2. Asama: 4200K/ 3. Asama: 6500K/ 4. Asama: Gece lambasi
8. Gece lambasi
Uzaktan kumandayi ayarlama
Litfen 10 saniye stireyle lambanin sebeke baglantisini kesin. Sonra duvardaki digmeye basip 151§ agin ve ayni zamanda uzaktan kumandadaki
"ON" diigmesine basin. Yaklasik dort saniye sonra isik art ardina yanip sénerek basarili programlamayi onaylar. Lamba artik uzaktan
kumandayla kullanilabilir. Uzaktan kumanda ayni sekilde devreden gikarilir, ancak "ON" diigmesi yerine "OFF" diigmesine basiimasi gerekir.

Uygunluk Taahhiitnamesi
Reality Leuchten GmbH. Gut Nierhof 17, D-59757 Arnsberg, bu iiriiniin 2014/53/EU Yénergesine uygun oldugunu beyan eder. AB uygunluk
beyaninin tam metni asagidaki internet adresinde mevcuttur: https://files.trio-lighting.com/ce-conformity/R62171930.pdf

Beskrivning av hur lampan fungerar utan fjarrkontrollen

Om armaturen efter mer dn 1 minut tdnds igen med huvudstrémbrytaren/vaggstréombrytaren, stills det ljusscenario in som senast stélldes in
med fjarrkontrollen (minnesfunktion).

Om ljuset sldcks med fjarrkontrollen och ténds igen med huvudstréombrytaren/vaggstrombrytaren, aktiveras dimmerfunktionen med den
varmaste ljusfargen genom att ljuset snabbt sldcks och tdnds med vaggstrombrytaren:

Ljusstyrka 100 % 3 000 K
Ljusstyrka 50 % 3 000 K
Ljusstyrka 50 % 3 000 K
Du kan vélja det med kort téndning och sléckning av lampan.
Beskrivning av hur lampan fungerar med fjarrkontrollen
Det &r alltid det senast instéllda ljusscenariot som dterges (minneseffekt).
Samtidig styrning av flera olika lampor &r inte mgjligt.
Hur du anvénder fjarrkontrollen
1. Av
2.Pa
3 & 4. Reglering av ljusstyrka: Justeringen gors i steg. Genom att trycka in under en kort stund, &r det méjligt att kontrollera de individuella
stegen. Trycks knappen in permanent resulterar det i ximal eller minimal ljusstyrka.

5 & 6. Ljusfarg: Ljusfargen regleras stegvis. De enskilda nivderna kan styras genom att trycka kort pa knappen. Den varmaste eller kallaste
farginstéllningen uppnas snabbare om du trycker p& knappen kontinuerligt.

7. Lage: Brytare for cykliska lagen

1. Steg: 3000K/ 2. Steg: 4200K/ 3. Steg: 6500K/ 4. Steg: Nattbelysning
8. Nattbelysning
Instéllning av fjdrrkontrollen
Stang av ljuset under 10 sekunder. Sétt darefter pa ljuset med vaggkontakten och tryck samtidigt pa “ON”-knappen pa fjarrkontrollen. Efter ca
fyra sekunder bekréftar lampan instéllningen genom att blinka flera gdnger. Nu kan lampan styras med fjérrkontrollen. Bortkoppling av
fjdrrkontrollen gors pa samma sétt. Trycka bara pa “OFF”-knappen istéllet for pa “ON”-knappen.

Db ion om &
Reality Leuchten GmbH. Gut Nierhof 17, D-59757 Arnsberg, Tyskland, forklarar hdrmed att denna produkt 6verensstammer med direktiv
2014/53/EU. Den fullstindiga texten i EU-deklarationen om éverensstimmelse finns p& féljande internetadress: https://files.trio-
lighting.com/ce-conformity/R62171930.pdf




Opis rada svjetiljke bez daljinskog upravljata
Ako se svjetlo ponovno ukljuéi pomocu glavnog prekidaca/zidnog prekidaca nakon vise od 1 minute, aktivira se scenarij osvjetljenja koji je
zadnji put postavljen daljinskim upravljaéem (funkcija memorije).

Ako se svjetiljka isklju¢i daljinskim upravljaéem i ponovno uklju¢i putem glavnog prekida¢a/zidnog prekidaca, funkcija prekidaca za prigusivanje
stupa na snagu pri najtoplijoj boji svjetla brzim gadenjem i ukljuéivanjem zidnim prekida¢em:

Svjetlina 100% 3000K
Svjetlina 50% 3000K
Svjetlina 25% 3000K
Mozete ga odabrati sa kratkim paljenjem i gasenjem svjetiljke.
Opis rada svjetiljke s daljinskim upravljaéem
Uvijek se reproducira zadnji postavljeni raspored svjetala (memorijski u¢inak).
Sinkroni nadzor nad vise rasvjetnih tijela nije osiguran.
Rad daljinskog upravljaéa
1. Iskljuci
2. Ukljuci
3 & 4. Regulator svjetline: PodeSavanje se odvija u stadijima. Kratkim pritiskom
moguce se upravljati pojedinacnim stadijima. Trajnim pritiskom gumba postiZe se maksimalna ili minimalna svjetlina.

5 & 6. Svijetla boja: Regulacija se odvija u fazama. Pojedinacni stupnjevi mogu se kontrolirati kratkim pritiskom. Postavka najtoplije ili
najhladnije boje postize se brze kontinuiranim pritiskom na gumb.

7. Nacin rada: Sklopka s cikliénim rezimom rada
1. Korak: 3000K/ 2. Korak: 4200K/ 3. Korak: 6500K/ 4. Korak: Noéno svjetlo
8. Noc¢no svjetlo

Iskljucite rasvjetno tijelo iz dovoda struje tijekom 10 sekundi. Potom ukljucite rasvjetno tijelo pomocu zidne sklopke i istodobno pritisnite gumb
"ON" na daljinskom upravljatu. Nakon otprilike Eetiri sekunde, rasvjetno tijelo potvrduje uspje3no programiranje ponovljenim treptanjem.
Sada se rasvjetnim tijelom moZe upravljati daljinskim upravljaéem. isklju¢ivanje daljinskog upravlja¢a funkcionira na isti nacin, samo 3to
umjesto gumba “ON” treba pritisnuti gumb “OFF”.

Izjava o sukladnosti
Reality Leuchten GmbH. Gut Nierhof 17, D-59757 Arnsberg, ovim izjavljuje da je ovaj proizvod sukladan s Direktivom 2014/53/EU. Cjelovit tekst
izjave o sukladnosti EU dostupan je na sljede¢oj mreznoj adresi: https://files.trio-lighting.com/ce-conformity/R62171930.pdf

Popis toho, ako svetlo funguje bez dialkového ovlddaia

Ak sa svietidlo po viac ako 1 minute opét zapne hlavnym vypinatom/stenovym vypinatom, nastavi sa scendr osvetlenia naposledy nastaveny
pomocou dialkového ovladania (pamétova funkcia).

Ak sa lampa vypne pomocou dialkového ovlddada a opét zapne pomocou hlavného vypina¢a/stenového vypinaca, funkcia stmievania sa
aktivuje pri najteplejsej farbe svetla rychlym vypnutim a zapnutim nastennym vypinacom:

Jas 100 % 3000K
Jas 50 % 3000K
Jas 50 % 3000K
Vyber sa uskuto¢ni kratkym zapnutim a vypnutim svetla.
Popis toho, ako svetlo funguje s dialkovym ovladaéom
Vidy sa vréti naposledy nastaveny scenar osvetlenia (paméatovy efekt).
Subezné ovladanie viacerych svietidiel nie je mozné.
Obsluha dialkového ovlddaca
1. Vyp
2.Zap
3 & 4. Reguldtor jasu: Nastavenie sa uskuto¢iuje v stupfioch. Kratkym stlaéenim
je mozné ovladat jednotlivé stupne. DIh3im stlatenim tlacidla déjde k dosiahnutiu maximalneho alebo minimalneho jasu.

5 & 6. Farba svetla: Reguldcia prebieha po etapach. Jednotlivé stupne je mozné ovladat kratkym stlatenim. Najteplejsie alebo najchladnejsie
nastavenie farieb sa dosiahne rychlejSie nepretrzitym stlaéenim tlacidla.

7. Rezim: Spinac cyklickych rezimov

1. Krok: 3000K/ 2. Krok: 4200K/ 3. Krok: 6500K/ 4. Krok: No&né svetlo
8. Nogné svetlo
Nastavit dialkové ovladanie

Odpojte svietidlo zo siete na 10 sekdnd. Potom zapnite svietidlo pomocou spinaca na stene a zdrover stlacte tlagidlo ,,ON“ na dialkovom
ovlddani. Po Uspesnom naprogramovani dialkového ovladania svietidlo priblizne po 4 sekundach niekolkokrat zablikd. Teraz mézete svietidlo
ovladat pomocou dialkového ovlddania. Odpojenie funkcie dialkového ovlddania vykonate rovnakym spdsobom, aviak namiesto tlagidla ,,ON“
stlaéite tlacidlo ,OFF“.

Prehlasenie o zhode

Spolo¢nost Reality Leuchten GmbH. Gut Nierhof 17, D-59757 Arnsberg tymto prehlasuje, Ze jej produkt je v stilade so smernicou 2014/53/€U.
Cely text prehlasenia o zhode s EU je dostupny na nasledujlicej internetovej adrese: https://files.trio-lighting.com/ce-
conformity/R62171930.pdf

Opis delovanja ludi brez enote za daljinsko upravljanje

Ce svetilko po vet kot 1 minuti ponovno vklopite z glavnim stikalom/stenskim stikalom, se nastavi scenarij osvetlitve, ki je bil nazadnje

r lien z daljinskim upravljalnil (spominska funkcija).

Ce svetilko ugasnete z daljinskim upravljalnikom in jo ponovno prizgete z glavnim stikalom/stenskim stikalom, se funkcija zatemnitvenega
stikala aktivira pri najtoplejsi barvi svetlobe tako, da jo hitro ugasnete in prizgete s stenskim stikalom:

Svetlost 100 % 3000 K
Svetlost 50 % 3000 K
Svetlost 50 % 3000 K
Izberete jih lahko s hitrim vklopom ali izklopom svetilke.
Opis delovanja luéi z enoto za daljinsko upravljanje
Prikazan je vedno zadniji svetlobni scenarij (spominski u¢inek)
Sinhrono upravljanje ve¢ lu¢i ni na voljo.
b i o lialnik
1. Izklop
2. Vklop
3 & 4. Uravnavanje svetlosti: Prilagoditev se odvija po stopnjah. Ce pritiskate na gumb za krajsi ¢as, lahko tako nadzorujete posamezne stopnje.
Ce na gumb pritisnete za dlje ¢asa, se doseze minimalna ali maksimalna svetlost.

5 & 6. Svetla barva: Regulacija poteka stopenjsko. Posamezne stopnje lahko upravljate s kratkim pritiskom. Nastavitev najtoplejse ali
najhladnejse barve doseZete hitreje z neprekinjenim pritiskom na gumb.

7. Nacin: Stikalo za cikli¢ne nacine
1. korak: 3000K/ 2. korak: 4200K/ 3. korak: 6500K/ 4. korak: No¢na lu¢ka
8. Nocna lucka

Luc izklopite za 10 sekund. Nato vklopite Iu¢ s stenskim stikalom in istocasno pritisnite gumb "ON" na daljinskem upravljalniku. Po priblizno
stirih sekundah lu¢ potrdi uspe$no programiranje z ve¢kratnim utripanjem. Zdaj lahko lu¢ upravljate z daljinskim upravljalnikom. Lo¢evanje
daljinskega upravljalnika deluje na enak nacin, le da namesto gumba "ON" pritisnete gumb "OFF".

Izjava o skladnosti
Reality Leuchten GmbH. Gut Nierhof 17, D-59757 Arnsberg s tem izjavlja, da je ta izdelek skladen z Direktivo 2014/53/EU. Polno besedilo EU
izjave o skladnosti je na voljo na naslednjem spletnem naslovu: https://files.trio-lighting.com/ce-conformity/R62171930.pdf

Descrigdo de como a luz funciona sem a unidade de controlo remoto

Se a luminaria for ligada novamente através do interrutor principal/interrutor de parede apds mais de 1 minuto, o dltimo cendrio de
iluminagdo definido com o controlo remoto é definido (fungdo de memoria).

Se a lampada for desligada através do controlo remoto e ligada novamente através do interruptor principal/interruptor de parede, a fungdo do
interruptor de regulagdo entra em vigor na cor de luz mais quente, desligando-a e ligando-a rapidamente com o interruptor de parede:

Brilho 100% 3000K
Brilho 50% 3000K
Brilho 25% 3000K
Pode seleciona-lo, com um curto acender e apagar da lampada.
Descri¢do de como a luz funciona com a unidade de controlo remoto
Serd sempre reproduzido o Ultimo cenario de luz configurado (efeito de meméria).
N&o é previsto o controlo sincrono de vérias lampadas.
Operagdo do controlo remoto
1. Desligar
2. Ligar
3 & 4. Regulador de brilho: O ajuste ocorre por etapas. Premindo por um curto periodo de tempo, é possivel controlar as fases individuais.
Premir o botdo permanentemente resulta no brilho maximo ou minimo.

5 & 6. Cor clara: A regulagem ocorre em etapas. Os estagios individuais podem ser controlados pressionando brevemente. A configuragdo de
cor mais quente ou mais fria é alcangada mais rapidamente pressionando continuamente o bot&o.

7. Modo: Interruptor de modos ciclicos

1. Passo: 3000K/ 2. Passo: 4200K/ 3. Passo: 6500K/4. Passo: Luz noturna
8. Luz noturna
Configurar o comando remoto
Por favor, desconecte a lampada, durante 10 segundos, da rede. De seguida ligue a lampada através do interruptor de parede e,
simultaneamente, prima o botdo "ON" no comando remoto. Apds aproximadamente quatro segundos, a lampada confirma a programagdo
bem-sucedida com um piscar repetido. Agora a lampada pode ser controlada com o comando remoto. O desacoplamento do comando remoto
funciona do mesmo modo, apenas é necessario premir o botdo "OFF" em vez do botdo "ON".

Declaragdo de Conformidade

Reality Leuchten GmbH. Gut Nierhof 17, D-59757 Arnsberg, declara que este produto esta em conformidade com a Diretiva 2014/53/UE. O
texto integral da declaragdo UE de conformidade esta disponivel no seguinte enderego Internet: https://files.trio-lighting.com/ce-
conformity/R62171930.pdf



Opis kako svjetlo radi bez daljinskog upravljata

Ako se svjetlo ponovo ukljuéi pomocu glavnog prekidata/zidnog prekidaca nakon vise od 1 minute, aktivira se scenarij svjetla koji je posljednji
postavljen daljinskim upravlja¢em (funkcija memorije).

Ako se lampa isklju¢i pomoéu daljinskog upravljaa i ponovo ukljui preko glavnog prekidaa/zidnog prekidaca, funkcija prekidaca za
zatamnjivanje stupa na snagu na najtoplijoj boji svjetla brzim iskljuéivanjem i ukljué¢ivanjem pomoéu zidnog prekidaca:

Svjetlina 100% 3000K
Svjetlina 50% 3000K
Svjetlina 25% 3000K
Odabir vrsite kratkim uklju¢ivanjem i isklju¢ivanjem lampe.
Opis kako svjetlo radi sa daljinskim upravljaéem
Uvijek se reproducira zadnji postavljeni scenarij osvjetljenja (efekt memorije).
Sinhronizovana kontrola nekoliko svjetiljki nije moguca.
Rad sa daljinskim upravljaéem
1. Iskljuéeno
2. Ukljuceno
3 & 4. Regulator jacine svjetla: Podesavanje se odvija u etapama. Pritiskom na kratak period, moguce je kontrolisati pojedine etape. Stalnim
pritiskom na dugme dostize se maksimalna ili minimalna jacina svjetla.

5 & 6. Boja svjetla: Regulacija se odvija u fazama. Pojedinacne faze se mogu kontrolisati kratkim pritiskom. Najtoplija ili najhladnija postavka
boje se postiZe brze neprekidnim pritiskom na dugme.

7. Nacin rada: Prekidac za ciklicne nacine rada

1. Korak: 3000K/ 2. Korak: 4200K/ 3. 6500K/ 4. Korak: Noéno svjetlo
8. Noc¢no svjetlo
Postavljanje daljinskog upravljaca
Iskljucite svjetiljku iz mreZe na 10 sekundi. Zatim ukljucite svjetiljku pomocu zidnog prekidaca i istovremeno pritisnite dugme "ON" na
daljinskom upravljatu. Nakon otprilike ¢etiri sekunde, svjetiljka potvrduje uspje$no programiranje ponovljenim treperenjem. Sada se
svjetilikom moze upravljati daljinskim upravljaéem. isklju¢ivanje daljinskog upravljaa funkcionide na isti nacin, samo 3to umjesto dugmeta
“ON” treba biti pritisnuto dugme “OFF”.

Deklaracija o uskladenosti
Reality Leuchten GmbH. Gut Nierhof 17, D-59757 Arnsberg, ovim izjavljuje da je ovaj proizvod uskladen sa Direktivom 2014/53/EU. Puni tekst
deklaracije o uskladenosti EU raspoloZivj je na sliedecoj internet adresi: https://files.trio-lighting.com/ce-conformity/R62171930.pdf

Valgusti k ine ilma

Kui valgusti lilitatakse uuesti sisse pealiliti/seinaliiliti kaudu rohkem kui 1 minuti méddudes, seatakse sisse viimati kaugjuhtimispuldiga
maaratud valgustusstsenaarium (mélufunktsioon).

Kui valgus lillitatakse vélja kaugjuhtimispuldi abil ja liilitatakse uuesti sisse pealiiliti/seinaliliti abil, rakendub dimmerliliti funktsioon kdige
soojema valgusvarvi juures, lilitades valguse kiiresti valja ja sisse seinaliiliti abil:

Heledus 100% 3000K
Heledus 50% 3000K

Heledus 25% 3000K
Saate selle valida, kui lambi korraks sisse ja valja lulitate.
Valgusti juhtimi i i
Alati esitatakse viimane seadistatud figuratsioon (méluefekt).

Mitme valgusti siinkroonjuhtimine ei ole ette ndhtud.

Kaugjuhtimispuldi kasutamine

1. vilja

2. Sisse

3 & 4. Heleduse regulaator: reguleerimine toimub astmeliselt. Lihiajaliselt vajutades

saab heledust juhtida tiksikute astmete kaupa. Nupu pisiv vajutamine annab tulemuseks maksimaalse vdi minimaalse heleduse.

5 & 6. Hele virv: reguleerimine toimub etapiviisiliselt. Uksikuid etappe saab juhtida, vajutades liihidalt. Kdige soojem v&i kiilmem virviseade
saavutatakse kiiremini, kui vajutate nuppu pidevalt.

7. Reziim: tstikliline reziimildiliti

1. Samm: 3000K/ 2. Samm: 4200K/ 3. Samm: 6500K/4. Samm:
8. Oovalgus
Kaugjuhtimise hilestamine

Ovalgus

Lahutage valgusti 10 sekundiks vooluvdrgust. Seejarel lulitage valgusti sisse, kasutades seinaliilitit, ja vajutage samal ajal kaugjuhtimispuldil
nuppu "SEES". M&ne sekundi parast kinnitab valgusti mitmekordne vilkumine programmeerimise dnnestumist. Niiiid saab valgustit juhtida
kaugjuhtimispuldiga. Kaugjuhtimispuldi vdlja ltlitamine toimib samal viisil, vélja arvatud see, et nupu "SEES" asemel tuleb vajutada nuppu
"VALIAS".

Vastavusdeklaratsioon
Reality Leuchten GmbH. Gut Nierhof 17, D-59757 Arnsberg kinnitab, et toode vastab direktiivile 2014/53/EL. EL-i vastavusdeklaratsiooni
taistekst on saadaval veebilehel: https://files.trio-lighting.com/ce-conformity/R62171930.pdf

Aprasymas, kaip Sviesa veikia be nuotolinio valdymo pulto

Jei Sviestuvas vél jjungiamas pagrindiniu jungikliu / sieniniu jungikliu praéjus daugiau kaip 1 minutei, nustatomas paskutinis nuotolinio valdymo
pulteliu nustatytas ap3vietimo scenarijus (atminties funkcija).

Jei $viesa i3jungiama nuotolinio valdymo pulteliu ir vél jjungiama pagrindiniu jungikliu / sieniniu jungikliu, greitai iSjungus ir jjungus $viesg
sieniniu jungikliu, jsijungia Sil¢iausios Sviesos spalvos reguliatoriaus funkcija:

Sviesumas 100% 3000K

Sviesumas 50% 3000K

Sviesumas 25% 3000K
Galite pasirinkti norima rezima trumpai jjungdami ir i§jungdami lempa.
Apradymas, kaip Sviesa veikia su nuotolinio valdymo pultu
Visada rodomas naujausias sukonfigiiruotas viesos nustatymas (atminties efektas)
Sinchroninis keliy ap3vietimy valdymas néra numatytas.
Nuotolinio pulto valdymas
1. I3jungimas (OFF)
2. Jjungimas (ON)
3 & 4. Ryskumo reguliatorius: Reguliavimas vyksta etapais. Trumpai paspaudus,
galima valdyti individualius etapus. Nuolat spausdami mygtuka, nustatysite didZiausia arba maZiausig rySkuma.

5 & 6. Sviesos spalva: reguliavimas vyksta etapais. Atskirus etapus galima valdyti trumpai paspaudus. Sil¢iausias arba 3al¢iausias spalvos
nustatymas pasiekiamas grei¢iau nuolat spaudziant mygtuka.

7. Rezimas: Cikliniy rezimy jungiklis

1. Zingsnis: 3000K/ 2. Zingsnis: 4200K/ 3. Zingsnis: 6500K/4. Zingsnis: Naktinis ap3vietimas
8. Naktinis apsvietimas

ini y pultelio
10 sekundziy isjunkite Sviesg i$ elektros tinklo. Tuomet jjunkite Sviesa paspausdami sieninj jungiklj ir tuo paciu nuotolinio valdymo pultelio
mygtuka ,,JJUNGTI”. MaZdaug po keturiy sekundZiy kelis kartus sublykséjusi $viesa pranes$ apie sekmingai atlikta programavimg. Dabar 3viesg
jau galite valdyti nuotolinio valdymo pulteliu. Nuotolinio valdymo pultelj iSjungti galite tuo paciu badu, tik, vietoj mygtuko ,,JJUNGTI*
paspauskite mygtuka ,,ISJUNGTI”.

Atitikties deklaracija
,Reality Leuchten GmbH" Gut Nierhof 17, D-59757 Arnsberg, pareiskia ir patvirtina, kad 3is prietaisas atitinka direktyvos 2014/53/ES nuostatas.
Pilng ES atitikties deklaracijos tekstg rasite adresu https://files.trio-lighting.com/ce-conformity/R62171930.pdf

Beskrivelse af hvordan lyset fungerer uden anvendelse af fjernbetjeningen

Hvis armaturet taendes igen via hovedafbryderen/vaegkontakten efter mere end 1 minut, indstilles det lysscenarie, der sidst blev indstillet med
fiernbetjeningen (hukommelsesfunktion).

Huvis lyset slukkes med fjernbetjeningen og taendes igen med hovedafbryderen/vaegkontakten, traeder lysdeemperfunktionen i kraft med den
varmeste lysfarve ved hurtigt at slukke og teende lyset med vaegkontakten:

Lysstyrke 100 % 3000K
Lysstyrke 50 % 3000K
Lysstyrke 50 % 3000K
Valget foretages ved kort at taeende og slukke for lyset..
Beskrivelse af hvordan lyset fungerer ved hjzlp af fiernbetjeningen
Det sidst indstillede lysscenarie aktiveres altid igen (memory-effekt).
Den synkrone kontrol for adskillige lys er ikke forudset.
Betjening af fjernbetjeningen
1. Frau
2.Til
3 & 4. Lysstyrkeregulator: £ndringen foregar trinvis. Ved at trykke kortvarigt,
er det muligt at styre de enkelte trin. Ved at holde knappen trykket ned, vil det bevirke at man enten opnér den maksimale eller minimale
lysstyrke.
5 & 6. Lys farve: Reguleringen foregér etapevis. De enkelte trin kan styres ved et kort tryk. Den varmeste eller koldeste farveindstilling opnas
hurtigere ved at trykke konstant pa knappen.

7. Tilstand: Cykliske tilstande kontakt

1. Trin: 3000K / 2. Trin: 4200K / 3. Trin: 6500K/4. Trin: Natbelysning
8. Natbelysning
Installer fjernbetjening
Sluk venligst for lyset fra hovedkontakten i 10 sekunder. Derefter teend for lyset ved hjeelp af vaegkontakten og samtidig tryk pa "ON" knappen
pa fiernbetjeningen. Efter omkring 4 sekunder bekreefter lyset korrekt programmering ved at blinke adskillige gange. Nu kan lyset kontrolleres
med fjernbetjeningen. Afbrydelse af fjernbetjeningen fungerer pa samme made, undtagen at der skal trykkes pa "OFF" knappen i stedet for
"ON" knappen.

Overenstemmelseserklaering

Reality Leuchten GmbH, Gut Nierhof 17, D-59757 Arnsberg, erkleerer hermed, at dette produkt er i overenstemmelse med direktiv
2014/53/EU. Den komplette tekst fra overenstemmelseserklzaringen for EU er tilgaengelig pa den fglgende internetadresse: https://files.trio-
lighting.com/ce-conformity/R62171930.pdf



Beskrivelse av hvordan lyset fungerer uten fjernkontrollen

Hvis armaturen slas pa igjen med hovedbryteren/veggbryteren etter mer enn 1 minutt, stilles det sist innstilte lysscenariet med fjernkontrollen
inn (minnefunksjon).

Huvis lyset slas av med fjernkontrollen og sls pa igjen med hovedbryteren/veggbryteren, aktiveres dimmerfunksjonen pa den varmeste
lysfargen ved & sl3 lyset raskt av og pa med veggbryteren:

Lysstyrke 100 % 3000K
Lysstyrke 50 % 3000K
Lysstyrke 50 % 3000K
Med en kort omdreining kan du velge 3 sl pa og sla av lampen.
Beskrivelse av hvordan lyset fungerer med fiernkontrollen
Den sist konfigurerte lysinnstillingen blir alltid vist (minne-effekt)
Synkron kontroll av flere lys er ikke forutsett.
Bruk av fiernkontrollen
1.Pa
2. Av
3 & 4. Lysstyrke-regulator: Justeringen finner sted i stadier. Ved 4 trykke i en kort periode
er det mulig 3 kontrollere de individuelle trinnene. Hold knappen inne for & oppna maksimal eller minimal lysstyrke.

5 & 6. Lys farge: Reguleringen skjer trinnvis. De enkelte trinnene kan styres ved a trykke kort. Den varmeste eller kaldeste fargeinnstillingen nas
raskere ved & trykke kontinuerlig pa knappen.

7. Modus: Syklusmodusbryter

1. Trinn: 3000K/ 2. Trinn: 4200K/ 3. Trinn: 6500K/4. Trinn: Nattlys
8. Nattlys
Sett opp fjernkontroll
Koble lyset fra strgmnettet i 10 sekunder. SIa deretter pa lyset med veggbryteren, og trykk samtidig “ON”-knappen pa fjernkontrollen. Etter
rundt fire sekunder bekrefter lyser vellykket programmering ved a blinke flere ganger. Na kan lyset styres med fjernkontrollen. Frakobling av
fjernkontrollen fungerer pa samme mate, men “OFF”-knappen ma trykkes i stedet for “PA”-knappen.

Samsvarserklaering

Reality Leuchten GmbH. Gut Nierhof 17, D-59757 Arnsberg, erklzerer herved at dette produktet er i samsvar med direktiv 2014/53/EF. Den
komplette teksten til EF-samsvarserklaeringen er tilgjengelig pa fglgende Internett-adresse: https://files.trio-lighting.com/ce-
conformity/R62171930.pdf

Opis funkcije bez daljinskog upravljaéa
AKO Ce CBET/IO NOHOBO YK/by4 Nomohy raBHOr Npeknaaya/3uAHOT NPeKnaaUa HakoH BuLlie 04 1 MUHYTa, aKTUBMPa CE CLLEHaPHO OCBET/betba
KOjU je nocnearby NyT NojelleH Aa/bUHCKUM ynpas/badem (GyHKUMja Mmemopuje).

AKo ce 1amna UcK/by4u nomohy Aa/bMHCKOT yNpas/bada U NOHOBO YK/bY4M NPEKO FaBHOr Np 3uAHOT Np , dyHKUMja
3a 3aTaMibetbe CTyMa Ha CHary Ha HajTonaujoj 6oju cBeTna 6P3nUM UCK/byUMBaHEM U YK/byUMBatbem Nomohy 3ugHOr npekuaada:

Svetlost 100 % 3000K

Svetlost 50 % 3000K

Svetlost 50 % 3000K
MoZete ga odabrati sa kratkim paljenjem i gasenjem lampe.
Opis funkcije sa daljinskim upravljaéem
Uvek se reprodukuje zadnje namesteni scenario rasvete (memorijski efekat).
Sinhronizovana kontrola vise svetiljki nije moguca.

upravlj

1. Isklj.

2. UKIj.

3 & 4. Regulator osvetljenosti: Regulacija se vrsi postepeno. Kratkim pritiskom se mogu aktivirati pojedina&ni stepeni. Trajnim pritiskanjem
tastera se postize maksimum odn. minimum osvetljenosti.

5 & 6. boja ceetna: Perynaumja ce ogguja y pasama. MojeanHauHe dpase ce MOry KOHTPOMCATU KPATKUM NPUTUCKOM. KOHTUHYMPaHUM
NPUTUCKOM Ha Ayrme BpsKke ce NOCTUKE HajTONAKja UAM HajxnafHuja nocTaska 6oje.

7. Mode: cikli¢no ukljucivanje rezima rada

1. Korak: 3000K/ 2. Korak: 4200K/ 3. Korak: 6500K/4. Korak: No¢no svetlo
8. Noc¢no svetlo
Uspostava daljinskog upravljaéa
Iskljucite svetiljku iz strujne mreze na 10 sekundi. Posle toga ukljucite svetiljku pomocu zidnog prekidaca i istovremeno pritisnite taster "ON" na
daljinskom upravljadu. Posle nekih ¢etiri sekunde, svetiljka potvrduje uspesno programiranje ponovljenim Zmirkanjem. Sada se svetiljkom
motZe upravljati daljinskim upravlja¢em. isklju¢ivanje daljinskog upravljaca funkcionise na isti na¢in, samo $to se umesto tastera “ON” treba
pritisnuti taster “OFF”.

Deklaracija o uskladenosti
Reality Leuchten GmbH. Gut Nierhof 17, D-59757 Arnsberg, ovim izjavljuje da je ovaj proizvod uskladen sa Direktivom 2014/53/EU. Puni tekst
deklaracije o uskladenosti EU na raspolaganju je na slede¢oj internet adresi: https://files.trio-lighting.com/ce-conformity/R62171930.pdf

pi par to, ka gai: klis darbojas bez talvadibas pults

Ja péc vairak neka 1 minates gaismeklis atkal tiek ieslégts ar galveno slédzi/ sienas slédzi, tiek iestatits apgaismojuma scenarijs, kas pédéjo reizi
iestatits ar talvadibas pulti (atminas funkcija).

Ja gaisma tiek izslégta, izmantojot talvadibas pulti, un atkal ieslégta, izmantojot galveno slédzi/ sienas slédzi, tad, atri izslédzot un ieslédzot
gaismu ar sienas slédzi, dimmera slédza funkcija ieslédzas ar siltdko gaismas krasu:

Spilgtums 100% 3000K
Spilgtums 50% 3000K
Spilgtums 25% 3000K
To varat atlasit, Tsi ieslédzot un izslédzot lampu.
P par to, ka gai is darbojas ar tal il pulti
Vienmér tiek paradits pédéjais konfigurétais gaismas iestatijums (atminas efekts)
Vairaku gaismek]u sinhrona vadiba netiek nodrosinata.
Talvadibas pults lieto3ana
1. I3jungimas (OFF)
2. Jjungimas (ON)
3 & 4. Spilgtuma regulé$ana: Regul&$ana notiek pakapju veida. slaicigi nospieiot,
iespéjams vadit atseviskas pakapes. Ja poga tiek turéta nospiesta, tiek sasniegts maksimalais vai minimalais spilgtums.

5 & 6. Gaismas krasa: regulésana notiek pakapeniski. Atseviskus posmus var kontrolét, Tsi nospiezot. Siltaka vai aukstaka krasas iestatijums tiek
sasniegts atrak, nepartraukti nospieZot pogu.

7. Rezims: Cikliska rezimu parslégsana

1. solis: 3000K / 2. solis: 4200K / 3. solis: 6500K/4. solis: Naktinis ap3vietimas
8. Naktinis apsvietimas
lestatiet talvadibas pulti
Ladzu, atvienojiet gaismekli 10 sekundes no tikla. Péc tam ieslédziet gaismekli, izmantojot sienas slédzi, un vienlaikus nospiediet talvadibas
pults pogu “ON” (ieslégt). Péc apmeéram Cetram sekundém gaismeklis apstiprina veiksmigu programmé3anu ar atkartotu mirgosanu. Tagad
gaismekli var vadit ar talvadibas pulti. Talvadibas pults atdalidana darbojas tada pa3a veida, iznemot to, ka pogas "ON" (ieslégt) vieta ir
janospiez poga "OFF" (izslégt).

Atbilstibas deklaracija
Reality Leuchten GmbH. Gut Nierhof 17, D-59757 Arnsberga, ar $o deklaré, ka Sis izstradajums atbilst direktivai Nr. 2014/53/EU. Pilns ES
atbilstibas deklaracijas teksts ir pieejams $ada interneta adresé: https://files.trio-lighting.com/ce-conformity/R62171930.pdf

Onuc Toro, AIK NPaLIoE CBITUILHUK 6e3 NyNbTa AUCTaHUINHOTO KepyBaHHA

AKLLO CBITNI0 3HOBY BMUKAETLCA 33 ONOMOTOK FO/I0BHOTO BUMMKAUa/HACTIHHOTO BUMMKaUa Biblue Hix Yepes 1 XBUAMHY, aKTUBYETbCA
CLEHapiii 0CBITAEHHA, BCTAHOB/IEHWIA OCTaHHIM 3a ONOMOTOI0 MyJ/bTa JUCTAHLINHOTO KepyBaHHA (GyHKUiA nam’aTi).

AKWWO Namny BUMKHYTM 33 LONOMOTOI0 Ny/bTa ANCTaHLiiHOTO KepyBaHHA Ta 3HOBY BBIMKHYTM 3a JONOMOTOIO F0I0BHOTO BUMMKaya/HacTiHHOTO
, GyHKUiA 3aT NOYMHAE AIATU NPU HAUTENAILLOMY KONbOPI CBITAA LWAAXOM LUBMAKOTO BUMUKAHHA Ta BMUKAHHA
3a 4ONOMOror HaCTiIHHOrO BUMMKaYa:
Ackpasictb 100% 3000K
AckpasicTb 50% 3000K
AckpasicTb 25% 3000K
By moskeTe BUGPATH MOTO KOPOTKUM YBIMKHEHHAM | BUMKHEHHAM Namnu.

Onuc Toro, AK NPaLoE CBi 3
3aBKAM BifOOPAKAETBCA OCTAHHE HaNALWWTYBAaHHA cBiTAA (epekT nam'ati)

CMHXPOHHE YNPaBAiHHA KilbKOMa TOYKaMM OCBIT/IEHHA He NepeaGaqaeTbea.

Po6oTa nynbTa AUCTAHUIHOrO KepyBaHHA

1. BUMKHeHO

2. YBimKHEHO

3 & 4. Perynatop AcKpaBocTi: Pery/itoBaHHA BiABGYBAETbCA NOETANHO. HAaTUCKAHHAM NPOTArOM KOPOTKOTO NepioAy MOXHA KOHTPO/IIOBATH
oKpeMmi eTanu. MocTiiiHe HAaTUCKaHHA KHOMKM NPU3BOAMUTb A0 AOCATHEHHA MaKCMManbHOI abo MiHIMaNbHOT ACKPaBOCTI.

5 & 6. CBiTAMiA KoAip: PeryntoBaHHs BiabyBaeTbCA NoeTanHo. KOPOTKMM HaTUCKaHHAM MOXKHA KepyBaTH OKpeMUMM eTanamu. HanawryBaHHs
HaWTenniworo abo HaMXoNOAHILLOrO KONbOPY AOCATAETLCA WBMALIE, AKLLO NOCTIMHO HAaTUCKATW KHOMKY.

7. PeXMM: NepemmKay LIMKAIYHUX PeXxnmis

Kpok: 3000K / 2. Kpok: 4200K / 3. Kpok: 6500K/ 4. Kpok: HiuHe csitao
8. Hiune csitno
HanawrTyiite nynbT AUCTAHLIWHOrO KEpyBaHHA
Byab nacka, BigKNOUITL CBITUNLHUK Bif enekTpomepexi Ha 10 cekyHA,. MOTiM yBIMKHITb CBITUABHMK 33 ONOMOTOI0 HAaCcTIHHOrO BUMMKaya i
O/HOYACHO HATMUCHITb KHOMKY «ON» Ha NyNbTi AUCTaHUiliHOTO KepyBaHHA. MPUBAM3HO Yepes YOTPY CeKYHAM IHAMKATOP NiATBEPANKYE yCnilHe
nporpamyBaHHs, 6MMatoum Kisbka pasis. Tenep CBITUAbHUKOM MOXKHA KepyBaTH 3a ONOMOTO My/bTa AUCTAHLIAHOTO KepyBaHHA.
BiAKNOYEHHA NY/IbTa NPALIOE TAKUM JKE YUHOM, 33 BUHATKOM TOTO, LLO 3aMicTb KHONKKM "YBIMK." MoTpi6HO HaTucKaTh KHonKy "BUMK."

JeKknapauja npo BiANOBIAHICTL
Lium, Reality Leuchten GmbH. Gut Nierhof 17, D-59757 Arnsberg, 3anBnse, Wo uei NpoAyKT eignosiaae Avpektusi 2014/53 / €C. NoeHWM TeKcT
Aexknapauii sBignosigHocti EC 4OCTYNHWIT 3a Takol iHTepHeT-aapecoto: https://files.trio-lighting.com/ce-conformity/R62171930.pdf



